利益冲突声明表
Statement of Conflict of Interest
和记黄埔医药（上海）有限公司（“本公司”）致力于其所有业务交易中，维持高水平的业务诚信、忠诚与透明度。 本公司以公平及透明的方式进行采购。在甄选及与现有承包商、供货商续约时，公司会对特定的贪污风险和潜在的利益冲突进行适当水平的审查。基于此，请在填写此表时，务必真实、准确回答贵司所能回答的所有问题。
[bookmark: _GoBack]HUTCHMED Limited ("the company") is committed to uphold high standards of business integrity, honesty and transparency in all its business dealings. The Company conducts its procurement practices in a fair and transparent manner. Appropriate levels of diligence are to be conducted in the selection and renewal of new and existing contractors and suppliers commensurate with the bribery risk and potential conflict of interest associated with a particular relationship. Please truthfully and accurately answer all questions associated with this form.
1. 基本信息
Basic information
	企业/个人名称
Name of the legal entity
	

	统一社会信用代码
Unified social credit code
	

	法定代表人
Legal representative
	

	国家/省/城市
Nation/State/city
	

	公司/个人网址
Website
	

	联系人（姓名/职务）
Contact person (name / job title)
	

	联系电话
Telephone
	

	电子邮箱
E-mail address
	


2. 关键人员信息Information of key personnel
如存在下表中所述情形（即下表中所述情形回答为“是”），请提供该等关键人员信息（若您是个人雇佣，请于下表提供本人必要信息。若您是法律实体，请列出所有关键岗位人员，包括但不限于董事、监事和高级管理人员如总经理、副总经理、高级财务人员等）
  If the scenarios described in below table exists (i.e. the answer of the scenarios described in below table is “Yes”), please provide such key personnel information (For self-employed service provider, please provide necessary information in the table below. For other legal entities, please list information of all personnel on key positions, including but not limited to director, supervisor, and senior manager such as general manager, vice manager, secretary of the board of directors, senior accountant, etc.)
	姓名
Name
	工作职务
Job title
	该人员或其直系亲属1是否在政府机构、事业单位任职？
Does s/he or his/her immediate family member (s) work in government agencies or institutions? 
	该人员或其直系亲属是否在国家/政府所有或控股的公司任职？
Does s/he or his/her immediate family member (s) work in a company owned or controlled by government? 
	该人员或其直系亲属是否在本公司或本公司关联实体中任职？
Does s/he or his/her immediate family member (s) work in the company or its related entities? 
	该人员或其直系亲属是否能对药品监管、采购或供应提出建议或影响决策？
Can Does s/he or his/her immediate family member (s) make recommendations or influence decisions on drug regulation, procurement or supply?
	是否有其他情形可能会对与本公司合作涉及的项目造成利益冲突或潜在利益冲突？
Is there any other situation that may cause conflict of interest or potential conflict of interest to the project involved in the cooperation with the company? 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	
	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	


Note 1直系亲属指：配偶、父母、子女、兄弟姐妹、祖父母、外祖父母、孙子妇、外孙子女等
 Immediate family member(s) refer to spouses, parents, children, brothers and sisters, grandparents, and grandchildren.

3. 利益冲突事项（个人雇佣者）
Additional disclosure of conflict of interest for self-employed service provider
	您是否受雇或将受雇与某一政府官员直接交易?
Were or will you be engaged to deal directly with a public official?
	

	您是否遵守了或将遵守本公司的反腐承诺、反腐政策与目标？
Did or will you obey the anti-corruption commitment, policies and expectations of the company?
	

	您是否曾在本公司工作或离开本公司未满2年？
Have you been employed by or left the company within the last 2 years?
	



4. 利益冲突事项（组织）
Additional disclosure of conflict of interest for unnatural person entities
	贵司是否有任何机构股东或关联方能够影响本公司的业务决策？（如“是”，请提供机构名称）
Does your company have any institutional shareholders or related parties that can influence the business decisions of the company? (if "yes", please provide the name of the organization)
	

	贵司是否有任何机构股东或关联方能对药品监管或采购或供应提出建议或影响决策？（如“是”，请提供机构名称）
Does your company have any institutional shareholders or related parties who can make suggestions or influence decisions on drug supervision or procurement or supply? (if "yes", please provide the name of the organization)
	

	贵司是否有其他可能会造成利益冲突或潜在利益冲突的其他关系、安排、交易或问题？（如有，请列明）
Does your company have any other relationship, arrangement, transaction or problem that may cause conflict of interest or potential conflict of interest? (if yes, please specify)
	

	贵司是否被牵扯进不正当竞争的调查或诉讼？（如有，请说明）
Has your company been or is involved in any unfair competition investigation or litigation?(if yes, please specify)
	

	贵司是否曾因不正当竞争被行政处罚？（如有，请说明）
Was your company punished due to unfair competition behavior? (if yes, please specify.)
	

	贵司是否遵守了或将遵守本公司的反腐承诺、反腐政策与目标？
Did or will your company obey the anti-corruption commitment, policies and expectations of the company?
	
	

	贵司是否保持了其他充分的合规体系？
Does your company have any adequate compliance program?
	

	贵司是否保持了有效的合同/文档管理流程？
Does your company keep an effective contract/document management process?
	

	您的高管中是否有本公司的在职员工或离开本公司尚未满2年的的员工？
Do you have any management member being a current employee of the company or a former employee of the company who left the company within the last 2 years?
	



签署此表即表示贵司确认上述所提供的信息真实、准确且公允，贵司承诺在向本公司提供服务前后以及从事业务过程中必须严格遵守适用的法律法规，包括但不限于反贿赂、反腐败以及反不正当竞争法的相关规定，否则将承担由此产生的一切法律责任及后果。
By signing this form, you confirm that the information provided above is true, accurate and fair. You promise to strictly abide by applicable laws and regulations, including but not limited to the relevant provisions of anti-bribery, anti-corruption and anti-unfair competition law, before and after providing services to the company and in the process of engaging in business. Otherwise, you will bear all legal responsibilities and consequences arising therefrom.
贵司应保证本公司及其董事、管理人员、员工免于遭受由于贵司违反上述承诺而直接或间接导致的任何支出、损害、责任、损失或费用。如有违反，贵司应当向本公司承担全部赔偿责任。如在与本公司合作过程中，此表中信息有任何更新或变化，请及时与本公司联系。
You shall guarantee that the company and its directors, managers and employees will not suffer any expenses, damages, liabilities, losses or expenses directly or indirectly caused by your breach of the commitments above. In case of any violation, your company shall bear full compensation liability to the company. If there is any update or change in the information in this form during the cooperation with the company, please contact the company in time.
请贵司确认并盖章。

企业/个人名称：
盖章/签名：
日期：
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